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PKEFACE. 



These pages were originally arranged for practise 
in the Hindustani language, during my leave in 
England ; but, at the suggestion of some friends, their 
publication has been undertaken, with the hope that 
they may prove of some advantage to the student in 
Hindustani; not so much so, however, to the entire 
beginner, as to one who has already overcome the 
first rudiments. 

Hindustani being a combination of languages, and 
Arabic words or derivatives forming a considerable 
portion thereof, I have attempted to elucidate the 
formation of these derivatives in as simple a manner 
as possible, avoiding all unnecessary detail of the 
various anomalies which occur in Arabic, caused by 
the vowel points, as they tend, I think, in some 
measure to obstruct the path of the student. 

The principal advantages which I hope may be 
derived from the perusal of these pages are — first, 
that of learning the method of forming from one word 
or root some twenty or thirty useful Arabic derivatives. 



VI. PBEPACB. 



which are copiously blended with Hindustani : secondly, 
of acquiring a critical knowledge, and, at the same 
time, a correctness in the orthography of these words, 
which will greatly assist the student in translating, 
either from the Hindustani or English. 

In the few sentences which I have given by way 
of examples, I have endeavoured to introduce as many 
Arabic derivatives as I deemed propriety would admit ; 
but should I, in doing so, have gone beyond the 
bounds of the Hindustani idiom, I trust this, as well 
as other defects or errors which may occur, will be 
indulgently passed over. 



Augtbsty 1852. 
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The triliteral, or regularly conjugated* three-lettered verb, 
has three consonants in its radical form, as — ^, Ju«x, ^«a), 
Ju^, Jlf, etc. It has thirteen conjugations, each having a 
preterite (which is always the root), imperative, and i^ture 
tense; with a participle, and infinitive or verbal noun, 
both active and passive {^ide page 33). The preterites, par- 
ticiples, and infinitives or verbal nouns, being all that are 
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AKABIC DERIVATIVES 



nr 



HINDUSTANI, 



The Arabic derivativeB whicli are used in Hindustani are 
formed from the roots of the Arabic verbs. These verbs are 
divided into what is termed triliteral {^1j), quadnliteral 
(j-cbj), simile (Jll^), concave (uJ^l), defective (j^U), 
and hamzated {jyi^). The triliteral verb in Arabic is very 
simple in the formation of its several conjugations, and, 
being of the utmost importance in Hindustani, it will be 
chiefly and primarily consideved. As the derivatives of the 
quadriliteral vjerb are seldom or ever met with in Hindustani, 
they are entirely omitted. The concave, simile, and defective 
verbs, etc., being subject to various permutations and inflec- 
tions, caused by the vowel points faiha ( ), kaara (^), and 
damna (>*), wiU be partially explained hereafter. 

The triliteral, or regularly conjugated' three-lettered verb, 
has three consonants in its radical form, as — ^, «X«x, ^^, 
Ju2ii, JbC, etc. It has thirteen conjugations, each having a 
preterite (which is always the root), imperative, and friture 
tense; with a participle, and infinitive or verbal noun, 
both active and passive {vide page 33). The preterites, par- 
ticiples, and infinitives or verbal nouns, being all that are 
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required here for the formation of the derivatives used in 
Hindustani, the other tenses are omitted ; and likewise, for 
the same reason, the ninth, eleventh, twelfth, and thirteenth 
conjugations. 



ACTIVE VOICE. 

Infinitive or Verbal Noun. Participle. 



]JU23 

Juafij 



y' 



jLiib^l 






Preterite. 



. JWX9 
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Judi 
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JusU 


3 
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4, ::•• 
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JupUj' 
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JuaiJ) 
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Jua.ft:;>rfl 
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PASSIVE VOICE. 

Participle. 
4XuiU 2 

9 

4X^2iU 4 

J^-^aiU 13 ' 

I 

The above participles are all that are necessary to be 
given, as they are the only part of the passive voice com- 
monly met with in Hindustani. In formation they resemble 
the participles of the same conjugations in the active voice. 
The above forms, it will be noticed, are merely the roots 



increased by certain letters, and these letters are either ^ 
(ye), CL? (te), ^jw (sin), ^ (mim), ^ nun, ^ (waw), or 
\ (alif); and the above letters, when combined, form the 

Arabic W 1;^:=;, which translated/ signifies 'they 
fatten,' and are termed (jUi ^ '*^j=^) extra letters or character- . 
istics. The participle active of the first conjugation, takes 
(\) alif after the first radical letter — as *X.tf 15, a messenger.' 
The participles, both active and passive, are used in Hindu- 
stani as adjectives, and also in a substantive sense — ^as JjU 
* a murderer ;' d^A^s^, praised,' the Prophet Mahomed.' 
And again, to these participles, or to any of the verbal deriva- 
tives, the Hindustani verbs U^, Ub, l3^, l3lf>l, \^jy etc., 
are affixed. There seems to be no rule for determining how, 
or to what particular derivatives, these verbs are to he 
affixed ; they are combined indiscriminately, and are used as 
active, passive, and neuter verbs. The infinitive of this con- 
jugation, has \ (alif) with tarmn (^) or nunation over it, 
and it is a common form of adverb in Hindustani. With a 
view to illustrate the sei»e in which these derivatives are 
applied in Hindustani, I shall give a few examples, and short 
sentences. 

ExmripUs of the First Conjugation. 

ADVEBBS. 

I 

\X4S', 'intentionally.' \jj^, violently.' 

5Uc, 'wisely,' 'prudently.' \j^, 'forcibly.' 

\j^, ' forcibly,' ' violently.' 1^^, erroneously.' 

iLi, 'formerly,' 'previously.' \xai, 'designedly.' 
'U/», 'lawfully.' 



PABTICIPLES, ABJECrcrVES, AND SUBSTANTIVES. 

JjlS, 'killing.' s.m. mur- f^^> s-ni. assistant/ 'de- 

derer.' adj. fatal.' fender.' 

-tfl5, adj. 'deficient,' 'failing.' u-^tt, s.m. 'a king, 'owner.' . 

f^jiy adj. 'necessary,' 'requi- jrffe-, s.m. 'a judge.' adj. " 

site.' liberal.' 

Jjli, 'receiving.' adj. 'clever,' C-?jU-, adj. new,' 'appear- 

*fit.' ing.' 

J-ili, adj. 'virtuous,' learned.' Sail^, s.m. a guardian.' 

JyitfW-; s.m. 'profit,' 'gain,' S^^ s.m. 'ruler,' ' com- 

' acquiring.' mander.' 

VEBBS. 

\i^ Jji, v.a. 'to slay, kill.' \i^ or Uy> %-it>, v.p. 'to be 
l3U^^,v.n. to gain profit.' turned back.' v.a. to 

L^ Juaii, v.n. to project,' ward off.' 

'to proceed as on a journey.' LX)L« Uj, v.n. 'to ask a 
L> J /»^, v.a. ' to order.' , blessing.' 

\ii -^j<^, v.a. 'to copy, write.' U3j a*uJ, v.a. to administer 
U^ or Uyb %J/, v.p., v.a. to an oath.' 

remove or be removed.' Ul^ ^*ywuj, v.n. ' to swear.' 

Uyb ^J>-ii, v.p. ' to be over- UJ or U^ cAr^' ^-^^ ' *^ 

reached.' owe,' 'to borrow.' 

U^ J-tfW-, v.a. 'to accom- l3^ -^Ui-, v.a. 'to expel.' 

plish, obtain.' Uyb Jjli, v.p. 'to deserve.' 
Uyb 4jli, v.p. to be free,' to merit.' 

to be at ease.' 



Uyb v.j^U, v.p. to be vie- \j^j*a\^, v.p. *to be pre- 

torious.' sent.' 

UjJb^lJi, v.p. to be deficient.' byb aj3, v.p. to be neces- 

\j^ j^j, v.a. 'to write.' sary, incumbent on.' 

Uyb iJ-^pU, v.p. *to be learned, virtuous, excellent.' 

And again we have another form of derivatives, ending 
in a and (JD ; and, as a general rule in Arabic, all words 
ending in d? are feminine, and those in 3 are masculine, 
with some exceptions: as— (♦JU., 'a slave,' 'servant;' 
iUjIsS-, a female servant,' 'slave,' etc. 

Ls-v^^, s.f. 'chastity,' 'dig- ^j^, s.f. 'expense,' pro- 

nity,' character.' fusion.' 

u:-^^^, s.f. 'motion,' 'ac- <iLa3, s.m. tale,' 'story.' 

tion,' 'interruption.' <uJa!, s.m. 'slap,' 'blow.' 

9j>-, s.f. 'trade,' 'profes- <ldaiu, s.m. 'a point,' 'dot.' 

sion.' <LuJiJ, s.m. 'portrait,' 'map,' 

, s.f. 'continence,' plan.' 

' honor.' ^V> s-^^* sight,' ' the sense 

ZJjdJ, s.f. 'power,' 'autho- of seeing.' 

rity.' i^\j, B,t 'a virgin.', 

ci-^vwl, s.f. 'fate,' 'fortune,' <CjW., s.m. 'incident,' event.' 

'lot.' <d^l5>-, s.f. 'pregnant.' 

u^Jbp, s.f. 'delight,' 'jfresh- A^lr>-, s.m. 'conclusion,' 

ness,' 'integrity.' final.' 

ci-waJ, s.f 'relation,' 'aflSn- ^Lo-L^, s.f. lady,' mistress.' 

ity,' 'reference.' <U?^U, s.m. an accident,' 'an 

CLJj>aJ, s.f. 'victory.' event.' 
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c::-iK, s.f. 'trouble/ 'vexa- <Ufc^li, s.f. 'a harlot/ 

tion.* 2fju*sli, adj. noxious,' bad/ 

<uk>-, s.m. * A sermon/ *ora- <d*tfU, s.m. *a space/ dis- 

tion.' tance/ 

^Ja^*-, s.m.r fear/ risk/ 2^ Ac U, s.m. basis/ the rules 

danger.' of grammar.' 

<UJfi, s.m. 'note/ 'epistle.' <dilJi, s.m. a body of trav- 

<t^Ju?,s.m. blow/ calamity/ ellers/ a caravan.' 

<tjiju?, s.m. 'alms/ 'offerings.' . 

These derivatives sometimes end in ^^ (vide page 29), in 
which case they arey in general, feminine nouns, or adjectives; 
for, in Arabic, adjectives,* as well as nouns, have masculine 
and feminine genders, as : 

^Ju, s.f. 'relief of watches,' lJj^^> s.f. poverty,' 

exchange of sentries.' weakness.' 

^afj^f s-f- a petition,' me- cg;^^> adj. apparent.' 

morial.' c^*^, adj., monied,' re- 

^j^, s.f. flooding of lands,' lating to money.' 

' inundation.' ^*»-Ltf, s.f. lordship.' 

^^^Jji,adj. 'hearty,' 'cordial.' ^-^U-, s.f. 'government,' 

Jji3, 8.m. a narrator.' adj. rule.'' 

^♦* 

copied.' . >^^jc^l^, s.f. breakfast.' 

^iLi>U, s.f ' making love,' courtship.' 



* The Arabic graoimarians do not consider adjectives as differing 
from nouns as parts of speech. 



The participle with nunated alif ( 1) is sometimes, but 
rarely, met with as an adverb, as : ^\jJb^, publicly,' appa- 
rently.' 

The General is aware that the petitioner (your slave) 
never intentionally committed such a fault.' 

The King's Prime Minister was most efficient and , 
excellent.' 

* Herod the king slew James, the brother of John, with 
the sword.' 

The infinitive or verbal noun of the second conjugation 
has CL? and ^ for its extra letters. It is invariably a 
feminine noun in Hindustani, and tised sometimes adverbially. 
The participle has /♦, which is the first characteristic of this, 
as also of all the conjugations, with the' exception of the 
first. 

Examples of the Second Conjugation, 

VERBAL NOUNS. 

^ Xj, fl.f. * respect.' ^^*,sif. 'separation,' *divi- 

-jJo, s.f. * pride.' sion.' 
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c-flj^*, s.f. praise/ f^i^f s.f. teaching,' in- 

A-Ja«jf, s.f. honor.* forming.' 

J-.s*^, s.f. 'haste/ 'expedi- Juliu, s.f. 'forgery/ 'imita- 
tion.' tion.' 

jtAfu, s.f. 'instruction/ 'tui- jf^oJiJ*, s.f. 'fate/ 'destiny.' 
tion.' 

l-cJlO, s.f. 'difficulty/ 'trouble.' 

VERBS. 

\j^ ^jJi^, v.a. 'to bury/ Uyb ^j/^^j v. p. 'to be 

' to coffin.' written.' 

Il^^ Ju, v.a. to relate, de- \j^ or lx>J u-ijissT, v.a. 'to 

tail.' remit, ijaitigate.' 

Uyb or \j^j.^^AJu, v.p. and v.a. U^ -^s^Ji^? v.a. 'to search, in- 
' to erect,' 'to be built.' vestigate.' 

PABUCIPLES AND AnJECTIVES. 

jj!L*^, 's.m. 'a bearer of (i;^9 adj. 'sacred,' 'first 

glad tidings,' an evan- Mahomedan month.' 

gelist.' J-Asr^, adj. gathering,' s.ln. 

jjS^, s.m. a writer.' a dun, tax-gatherer.' 

CSjS^, adj. moving,' v. jt-^^y s.m. a counsellor,* 

'causing to move.' adj. prudent.' 

{MjS/*f s.m. a teacher, pro- /••s^? s-ni. an astronomer, 

fessor.' astrologer.' 

VEBBS. 

U yb -iL^, v.p. 'to be proud,' byb^*v«, v.p. *to be pru- 
etc. dent,' etc. 
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ADVESB. 

U-Jbi^, adv. 'certainly/ 'truly.* 

' Tippoo Sultan, on ascertaining intelligence of the naik's 
(corporal's) gallant conduct, praised him greatly, and pro- 
moted him.' 

'Veijly, whoever performs faithM service, will be 
respected.' 

The extra letters of the third conjugation being ^ and T, 
we have the following examples : — 

HOINITIVES 0£ VISBBAL NOC^S. 

Lii^jlff^, s.f. 'battle,' en- ^^:^^\s^y s.f. repulsion,' 

gagement.' driving back.' 

'c:^Ur*, s.f. 'protection,' L:LJi. S >lj>^, s.f. 'intrusion,' 

' succour.' ' intermeddling.' 

tr-Jkails^, s.f. 'aid,' 'assist- L::^liU, s.f. ^connection,' 

ance.' friendship.' 

c:^li^, s.f. 'mixing toge- dljliU, s.m. 'slaughter,' 

ther in society.' battle.' 

Ci.-%*ulLflr*, s.f. 'assembly,' <da>-5U, s.m. 'inspection, 

' congregation.' consideration.' 
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PABTIdPLES AKD ABJECTTYES. 



AjL^, ody 'attentive/ part, t-^l^, adj. 'corresponding.' 
attendant.' • part, correspondent.' 



l-^^msUw*, adj.* fit,' proper.' ^..-^^-Li^, part, companion,' 
w)U^, adj. 'prohibiting.' Mend.' 

gjli^, adj. 'contesting.' 



VEBBS. 



U^ <)da>-L«, v.a. * to regard, U^ ^Is^La^, v.a. ' to corn- 
inspect.' pound, compromise.' 

LSI J ^Ui^, v.a. 'to season Uyb J^^, v.p. 'to be op- 

(with spices).* posed to,' to be drawn out 

l3^ ^Ik^, v.a. to study, in battle array.' 
peruse.' 

U Jb v«^%>-L3^, v.p. to be in communion.' 

t/ Ls^ '^V o^vr* ^ji ^ 

The enemy, on obtaining this information from their 
spies, commenced preparing heavy batteries to protect the 
fort.' 

The extra letters of the infinitive of the fourth conjuga- 
tion are two alifs (\) : this form, with a few exceptions, is a 
masculine noun. The plural form of some {vide page 31) 
Arabic substantives are similar to this verbal noun ; but they 
can be easily distinguished by the sense in which they are 
used. 
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Examples of the Fou/rth Confutation. 

IKFINITIVE8 AND TBKBAL NOUNS. 

ft^U^l, s.in. ' assembly/ z^j^^ s-^- 'insertion/ 'fold- 
council.' ing together/ 
JUffj-l, s.m. 'compendious C-TL-bl, s.m. 'participating/ 

abstract.' partnership.' 

—1^1, s.m. evacuation/ Jlkcl, s.m. ' causing to act.' 
expulsion.' 

ijo\j£'\, S.m. 'averseness/ disHke.' 

PARTICIPLES AND ADJECTIVES. 

Extra Letter — a 

JJa-w^, part. ' abolisher/ ' an- t-^*^, part- ' informer/ ' an- 
nihilating.' nouncing news.' 

J-4bsr*, part, 'contracted/ ^jAst^y adj. 'pure.' part. 

' abridged.' ' sincere Mend.' 

^jtu.s^y adj. 'chaste/ 'con- ^^^C*^, adj. 'possible/ 'ac- 

tinent.' cessibiHty.' 

^ U^ ^ , adj . ' abridged/ ' com- iUjsr*, adv. ' in short, ' ' sum- 

pendiouB.' marily.' 

VEBBS. 

Uyb A^\f v.a. 'to be con- U^ jliol, v.a. 'to deny, re- 

vinced, confuted.' fuse.' 

U^ or liJ t-jLail, v.a. 'to L)J A^^> v.a. 'to bestow 

seek justice/ to adniinis- favours, gifts, etc' 

ter justice.' ' U^ ^»^^^^i v.p. ' to be pos- 

Uy& (•-vi^, v.p. ' to be inspired.' sible. ' 
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^jH oLj fjtj\ ^j^ ^j,j!j ^ ^JJSMJo^ ^J^ 

The seditious troops of the aimy began to exhibit a 
spirit of mutiny.* 

l^ iii^j\ l^ ^J jLi, ^J^\ 
He determined to set out on a journey/ 

/ * It is impossible to get redress.' 

Examples of the Fifth Cmft^ation. 
Extra Letter — (JD, 

YEfiBAI. NOTTNS. 

A^sr^, s.m. authority/ 'go- «.J^, s.m. predion/ ex- 

vemment.' kavagance.' 

A^, s.m.* pity,' *compas- ^jLw, s.m. 'connexion.' 

sion.' manor,' lordship.' estate.' 

^MMjj^, S.m. investigation,' A^, s.m. an agreement,' 

' exploring.' ' engagement.' 

X^, s.m. 'expectation,' ^j;L4J, s.m. 'flattery,' 'cajoling.' 

'hope.' 



YESBS. 



U^ J^, v.a. ' to flatter.' U^ u-iklj, v.a. ' to oblige, 

\j^ (m^jtoj, Y.a. ' to expend show flAYor or kindness.' 
extravagantly.' U^ IoaIj, v.a. 'to pronounce.' 
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FABTICIPLES AND ASJKCTTVES. 

Extra Letters — (JD, a. 

ili;^, adj. * pensive/ 'thought- /^^.^L«, adj. merciful/ pity- 

ful.' ing.* 

Jjlo^, adj. 'changing/ *al- j-c«^, part, 'imitator.' 

temate.' ^^^^^^Ut, part, spy.' 

(jJc^, adj. separate/ distinct.' 

YEUBS. 

\jyb f^jc^, v.p. ' to be de- \j^ J/^, v.p. ' to be sepa- 

pendant.' rated, dispersed.' 

\j^ c-j-^js*^^, v.p. 'to be Uyb J^Jc^, v.p. 'to be 

astonished, full of admi- thoughtful, pensive.' 
ration.' 

SjitijLh^J'i ^^^ ^^ JU ^Uj j^\ 

He was sorrowful at having squandered all his property.' 

Examples of the Sixth Corrugation, 

Extra Letters — ^1, CLJ. 

/ • 

VERBAL KOnrS OE INJ^'INITIVES. 

i^j\3jy s.m. approaching iUluJ, s.m. 'similitude/ 're- 

one another.' semblance.' 

JjUi*, s.m. 'encountering jIjuw, s.m. 'computation.' 

opposition.' 

VEEBS. 

Uyb JiUj, v.p. ' to be negli- \j^ L^j\dJ, v.a. ' to make re- 
gent/ ' careless.' paration, redress.' 



^.. - »>^ .-^k/.L-l U t Mr n^ 
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\j^ Ijiiij, v.a. ' to search, Uyb Jj^^> v.p. to be igno- 

seek.' rant, apathetic' 

\jyb A!h^,Y,^, 'to be dashed U^b *\>)j2^> v.p. *to be in- 

by the waves.' creased.' 



PABIIGIPLES AJSTD ADJECTIYES. 

Extra Letters — T, C?, a. 



t^j\x:^, adj. 'known.' JU^rx.^, part. oppressing.' 

SIjC/*, adj. ' following/ f^^j^9 P^* ' accumulating.' 



' successive.' adj. collected.' 

<iuluuc^, s.m. a simile/ 'metaphor.' 

In Arabic the conjugations have different significations. 
Thus the first, second, and fourth, have an active or neuter 
nrswubNJutAi sense; the third and sixth imply jmmkmiMf; the fifth, 
seventh, and eighth, are used passively ; and the tenth sig- 
nifies a desire of, a request for. 

When it occurs that the letters of the root are the "same 
as the characteristics or serviles, the two similar letters 
coalesce and take tashdld {'^); as, in the sixth conjugation, if 
the radical be a (JLJ or L, then a\asj becomes Aaj : and, 
again, the characteristic ^ of the seventh conjugation takes 
tashdld (**), as jUoJ^ becomes jlGl. In like manner, some- 
times, A, when a radical, becomes ^ with the tashdld ; and, 
also, in the eighth conjugation, if the radical be either a ^ 
or fjo, the servile CL^ becomes 1? — as i^\j:Jp\ becomes 
^\Ja^\, and j\^\ becomes j\Ja^\ ; and, if J or J, the 
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characteristic d^, in the flrsi; instance, becomes J — as j\jj\ 
becomes j\jj\ ; and, secondly, the CLJ coalesces with the J, 
and takes tashdid — as, aUJ j\ becomes /♦Icjl. 

Examples of the Seventh Conjugation. 
Extra Letters — 1, ^, 

YSBBAL N0T7KS OB nTFIWITIVES. 

^Ld)1, s.m. 'accomplish- <^\;^^ s-ni. 'being folded 

ment/ finishing.' together.' 

^♦UJu^, s.m. 'division,' 'par- clijJl, s.m. repulsion,' 'pro- 

tition.' hibited.' 

^jfiUil, s.m. 'contraction,' tlkajl, s.m. 'being cut off,* 

constipation.' failure.' 

TXBBS. 

l3^ JLaAjl, v.ai 'to decide, l3^ or l3^ ^Ibiu^, v.a. 'to 

settle.' cutoff.' v.p. to be finished.' 

U^ i^\ja^\, v.a. to turn Uyb ^-i^^ or (c^^aL^, y.p. 

aside, apostatize.' 'to gain profit, advantage.' 

Ij^jliflflirl, v.a. 'to surround, UjJb f^djc^, v.p. 'to be an- 

' besiege.' nihilated.' 

UjJb LLwl, v.p. 'to be glad, l3yb Sa:^^, v.p. 'to be con- 
happy.' gealed, frozen.' 

ADJECTIVES AKD PABTIdPLES. 

Extra Letters — ^, a. 

-,yi^, adj. 'open,' 'separate,' JjLfti^, adj. 'slain,' 'killed.' 

happy.' cJAii^, adj. 'discovered/ 

JuuAi^, adj. corrupted.' part. revealed.' 

seditious, rebellious person.' 
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'decision of the COIJBT.' 

'The members of the court having found the prisoner 
guilty, sentence him as follows.' 

' The merchants reap great profit from trading.' 

Examples of the Eight Conjugation, 
Extra Letters — 1, (JlA, 

YEBBAL NOUNS OB INFINITIVES. 

j\^\y s.m. ) 'trustworthy, jUsxI, s.m. 'Mth,* 'trust.' 
ijj\^\, s.f. ) confidence.' jUb^cl, s.m. 'faith,' *con- 

J^jo^l, s.m. 'rectitude, fidence.' 
'evenness.' Jh^i:!, s.m. 'secession,' 'dis- 

^\^j, s.m.j 'discussion,' ^""^S'' 
^\j:x.\, s.f. J ' objection.' 

ADVEBB. 

It 1-5;^ 1, adv. cautiously.' 

ADJECTIVES AND PABTICIPLBS. 

^j^^io^, adj. 'examining.' Jiii.^, adj. 'transported.' 

part, 'examiner.' ci^i^M^f, part, 'partner,' adj. 

^JuSXii^, adj. painted,' en- common.' 

graved.' 



mmmf^^Fmmmn^msr^i^^' ■ ■ . ^^ 
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U^jUiJjl, v.a. 'to expect, U^ J*4£yuu^, v.p. 'to corn- 
look out for.' prise,' 'contain.' 

\j^ cjl^l, v.a. 'to con- Uyb jocJef*, v.p. 'to be 

fess.' ' abridged.' 

Examphn of the Tenth Confutation, 

■ 

VEBBAL NOUlSrS OR IIOTNITIVES. 

^IsdLl, s.ni. 'seeking to jlxcu«}t, s.f. 'desiring as- 

liberate,' 'pure,' 'free.' sistance, aid-' 

JSLib*-)^, s.m. 'resolution,' JUicuo^, s.m. completion,* 

absolute.' seeking perfection.' 

^\^iu-j^, s.m. ' desire of in- cJ^Jlf^l, s.m. seeking de- 

formation.' struction, suicide.' 

ADJUOnVES AKD PABTICIFLBS. 

-icguuL^, adj. ' asking pardon,' JajCm^, adj. accustomed,* 

'craving forgiveness.' practised.' 

i^tJcMx^, adj. * seeking ex- ^J^ssmj^, s.m. ftiture tense.' 

planation, interpretation:' 

VEBBS. 

\jj JU5C--I v.a. ' to use.' U^b jjo,^, v.p. ' to be im- 

^ mersed, drowned.' 

Uj JjLft:*^!, v.n. to defcer- 1. ». <± r. 

" [^'"''^^J ^ ' Uybj(feMM,y.p. to be sup- 

mine,' 'to be resolute.' ported, aided.' 

^^ f ^L:> Jjb ^ (♦Ui:^^ j^U ^ J^j^ 
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xr9*^ JJ^ s/^ J ^■s-'ir^" J (<^/J tj:->* (*^" '^^ 

^y i^yj^c^jjl ^;bl^ c^ls^ l:^^ T ^^ ^ 






A 



The Sikh govemment having revengefiilly broken the 
treaty of peace with the Britiah, c«>88ed the Punjab river 
with hostile intentions. Lord Gongh, on hearing this in- 
telligence, quickly dispatched sncconr to the force stationed 
at Eerozpore ; and, placing himself at the head of the army, 
marched on the enemy, and encamped in their vicinity. 
When the two armies confronted each other, the British 
soldiers, impelled by the spirit of bravery, vigorously attacked 
the strong intrenchments of the Sikhs,' etc. 



■•7- 
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'At a General Court-Martial held at Madras, and con- 
tinued by adjournment, a private W one of the regiments 
was arraigned on the following charge.' 

cre*^b>^ ^9^ <>^r« J^J f ^^*^j crr« 

At the expiration of my leave I set out to rejoin my 
regiment, and, on my arrival at Eamapatam, in the temple 
of that place, I became acquainted with two men, natives of 
Hyderabad.' 

PASSIVE VOICE. 

The passive participles (with the exception of the form 
«3^«c3iU) are similar in foWation to those of the active voice. 
The past passive participle has ^ and ^ for its extra letters, 
as — (^^^^ froDi Jx. 

^jA«^, s.m. Jybc^, adj. rea- (.J^Jt^, adj. 'noted,' cele- 

sonable,' 'proper.' brated.' 

iiyLx^y s.f. 'mistress.' y^y^^^9 ^•^* customary,' 

*» 

^yuJL^y adj. 'beloved.' 'practised.' 

j^j^, adj. 'related,' 'above- i^yJL^^ s.m. 'employment,' 

mentioned.' ' occupation.' 

J^<juLu«, adj. 'proved,' 'at- ^^j^JL^, s.f. reward,' 

tested.' thanking.' 
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The feminine noun ifi fornied by affixing the c:^ to the 

u;.^^Aff^, s.f. 'reasonableness' u>w« JJo^, s.f. oppression/ 
c:^^^, ' tyranny.' 

s^yofu; S.f. 'innocence/ 'simplicity.' 



YBEBS. 



13^ ^^jS^y v.a. ' to exclude, UjA i^^is^, v.p. ' to be pro- 
prohibit.' tected, preserved.' 

Uy^ JjaiU, v.p. ' to restrain, l)^ rl/^' ^*P* * ^ ^® 

kill.' wounded.' 
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CHAPTEE 11. 



IREEGULAR VERBS. 



Verbal roots of the form ^j^, J^, tX<«, etc., are, with a 
few imperfectionB, regularly conjugated. The imperfectioiis 
consist in contraction, or dropping their final radical and 

taking tashdid (-), as — (JL^J^, s.f. 'grandeur,' * power,' for 

CU^jjf ; and LlJiX^, s.f. ' length of time,' for C1?J(X«. The 
first, third, fourth, sixth, seventh, eighth, and tenth conjuga- 
tions, admit of contraction. Derivative forms of the third, 
sixth, seventh, and eighth conjugations, are of too rare occur- 
rence in Hindustanf to require examples. 



CONJ. 



VEBBAL NOUNS. 



1st. 4idi, s.m. 'anger;' for 



2nd. JjJoi^, s.f. renewal,' 

novelty;' from J^j-. 

„ mi^f 8.f. completion;' 

from mj. 
4th. J^Jt^t, s.f. 'assistance,' 

WW 

help;' from Xt. 



PARTICIPLES, ETC. 

jU, adj. 'disobedient;' for 
\ adj. 'authenticated;' 

MP 

frx>m /jh^'* 

■r^, adj. 'incipient beard 

«> 

of youth;' from l2£>-. 

M# 

Ji«r*, part, disturber;' for 



tifi 



5th. jjAMuraT, s.m. 'spying/ jj'^^y ^h 'established/ 
' investigatiiig / from fixed/ from^. 



lOth.jU^iJy-o^, s.m. continu- 
ation/ perseverance/ 

from f^. 
,f S\du^s^\, S.m. desiring 
help, assistance, aid/ 
from Jl^. 




desirable / 



(JJi:uMu«, adj. 



firm / for 



FASSIYE VOICE. 



^^yAsr^y past part. ' particular/ from ^jod^. The passive 
bears similar contractions to the active voice. 

I do not intend entering into a fiill explanation of the 
rules which cause the many permutations of the irregular 
verbs ; but shall endeavour to exemplify them sufficiently by 
a few examples, to enable a beginner to distinguish them in 
Sindustani and become acquainted with their formations. 
AU the inflections of the imperfect verbs are caused by the 
vowels <t^ fatha (^), 2^^^ kasra (^), ^Um? damna {'), and 
moveable alif or xl^Jb hamsah ( * ). "When the vowels fatha, 

kasra, and damna, are expressed thus, with \ (alif), ^ {todw), 
(^ (ye), these letters are said to have their similar or natural 

vowels ,• when diflBeitently written, as 1, j, i^, these letters 

have their fiiRsimilar vowels. Verbs having j or (^ for their 
second radical are termed hollow verbs (uJ«^t), and they 
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partake of greater irregularitijes than any other daas of im- 

perfect verbs. The hollow verbs, as Jy and Ju5, have their 
dissimilar vowel fathd, and, according to the Arabic rules of 
the permutations of ^ and ^5, these letters, if preceded by or 
expressed with their dissimilar vowel fatha, become aUf, as 

Jy becomes Jl5, and Jui becomes jli ; and again, in the 

participle active, the ^ having "kaBra becomes t^, and J^l5 

becomes J^lS. The irregular conjugations of the hollow 
verbs are the fourth, seventh, eighth, and tenth. 



Exmwple% of the Concave Verbs. 

VERBAL NOTJWS OR TSYJjnTITBS. PARTICIPLES. 

j^ or iJlJj^, B.f. 'women,* ^L, adj. 'walking;' from 

wife.* r»*-»' 

lil, s.f. or ^j\3\, s.m. j^Aj, adj. 'fixed,* 'stable,' 

convalescence;* from ^y. 'firm;* from /%J. 

\j\, s.f. 'dwelling,* j^^jla^, adj. 'submissive,* 

' "abode;* from j*y. 'obedient;* from c •!?. 

jLiul, s.m. 'obedience,* 'sub- ««JLi^, adj. 'annexed;* 6t)m 
mission;* from Ju3. 



JUiul, s.m. 'promise,* 'con- Jliu^, adj. 'speaking;* from 

sent;* from Jy. Jy. 

jLr:^!, s.m. 'discrimination,* jl:xA^, adj. 'desirous;* fix)m 

'discretion;* from J-^. O^' 

^Lift^l, s.m. 'necessary ^1:j^^, adj. 'poor,* 'indigent;' 

wants ;* from «j-^ . from ^^ . 
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j\x:S^\, 8.m. 'choice,' 'op- jls^, adj. 'elected/ 'abao- 

tion;' from -^. lute;* from -^. 

ii;;^»-|^l, 8.f. ease/ 're- ^»Jft,i.*^.<,adj. 'right/ 'straight/ 

pose/ fix)m ».jij. from /♦y. 

if jUxwI, s.m. 'profit/ 'advan- j\jcau^ or t^^Jc^*^, adj. 'pro- 

tage; from <xJ. fitable/ frt)m «xJ. 

With the exception of the past participle, the passive 
voice is sasceptible of the same changes as the active. In 
the passive participle the radical j* is thrown out, and, for 
Cj^i^Lt, LD^f 'polluted,' is written; and /^^^ makes 
/♦^L«, 'reproached,' 'blamed.' 

\y^0^t or Hamzated verbs — ^which have moveable altf for 

one of their radicals, as ^1, JLj, Ui? — are nearly similar in 
their conjugations to the regular verbs. The participle 
active, in consequence of having tbj two alifi meeting, the 
hamm is thrown out and the remaining dUf is pronounced 
long, taking maddah (irJt^) — as, yll becomes y \ . And, in 
the participle fourth, alif, being preceded by its dissimihu* 

vowel damna, becomes j — as jUi becomes y^. Whether the 
alif'ham%a be the first, second, or final radical, the same rules 
of permutation are applicable. 



* When the verb is concaTe in 4^, then the servile j is oast out— 
thus JaJI« beoomes JuiL^. 



J 
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CONJ. TEKBAL SOWBfS. 

Ll^j^;.!, 8.f. *fdtarity;' 

2nd. -*£5-lj*, s.f. 'delay,' *pro- 
crastmation ;* froin^^ \ . 
Ju^b*, B.f. 'injunction;' 

from J^^ 
l3^ *\f^b> v-a- 'en- 
join strictly;* from J^\ 
<uj^,8.m. food/ nou- 
rishment;' from \t\£.. 
4th. \Jmj\, s.f. 'writing/ 
composing;' from UJ 
5th. ,<i*J, s.f. 'singing/ 

'cooing;' from Li. 
6th. ^ji^, s.f. 'investiga- 
tion/ 'search;' from 



>> 



>> 



»j 



U^ 



3. 



CONJ. PABTICIPIiES. 

4th. J^y, adj. 'confirmed/ 
' corroborated ;' from 

3rd. 4fj)^, adj. 'gentle/ 

' soft ;* from ^3. 

4th. ^-lu.^, part. native 
instructor of lan- 
guages/ 'moonshee;' 
from IjuuJ. 

5th. filx/*, adj. 'efficacious;' 
from Jl. 

3rd. i^j^y, adj. 'parallel/ 

from t<j\. 
„ iMJ\y9, part. com- 
panion, ' ' familiar ;' 
from ^^mjI. 

10th. JLaTMM^, adj. 'de- 
stroyed ;' from J-tf t. 



8th. h^\, s.m.- indigestion;' 

from 1^. 
10th. JLaii^l, s.m. eradicat- 
ing, ' ' extirpating ; ' 
from jJ^U 
„ L^^^l, s.m. seeking to 
please ;' from U ♦. 

Jll^, or Similar verbs, have their first radical either i^ 
or J ; their conjugations assimilate to the regular verb, par- 
taking of fewer irregularities than l^e other imperfect verbs. 
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Those having ^ — as J^^ — are more irregular than those 
which have 4^ — as j^. The regularly formed derivatives 
of these verbs are most generally used in Hindustani, as — 

jJ\j, part, 'occurring;* from (J^^y^t part. according;* 

^k->l^. s.m. * on account of;' ci-Jutf |^, s. . ' Mendship ;' 
from k--j. from (^y 

^jasSjf or Defective , verbs, have ^ or ^^ for their last 
radical, as— jiji for Uc, and ^^j for yaj. They are subject 

M 

to various anomalies in their conjugations. There are a few- 
derivatives of this description in Hindustani, as — 

^^l^.part. 'contented,* wil- j<-tf'«^, adj. 'disobedient;* 

ling ;* from yaj or \^j , s.f. from ^c-^a^- 

'permission,' 'leave,* and c:-^lc, s.f. 'health;* fix)m 

ci^w^, s.f. and m. culti- ^ic. 

vator,* 'tenant.* ^JU, adj. high,' 'eminent;' 

c::^lc^, s.f. 'observance;* from^. 

from ,tf£^. <-^^> P^* hew;' from Uc 

t^'jU, part, wicked,* trans- or jji:. 

gressing;* from^Jic. Cl?ULt, s.f. 'visit,* 'inter- 
mit or u^U, adj. naked,* view; from^. 

'modest;* from i^j^- LiaUJ, s.m. a show.' 

Besides these irregular verbs there are verbs which are 
defective and hamzated at the same time, as ^ii\ ; also 
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doubly imperfect verbs, as Jj ; and concave and hamzated 
verbs, as JjU All the anomalies which occur in these verbs 
are founded on the same rules as the other irregular verbs ; 
and, therefore, a further examination of them I think un- 
necessary. \^ 
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NOUNS. 

- The first class of nouns to be noticed are nouns of time, 
place, instrument or vessel. Nouns of time and place have , 
/% for their servile letter, as — s„^^..'cL^, a school;' ^^Jis:^, 

time of sitting,' an assembly.' Nouns of place are, in some 
instances, distinguished from those of time by having kasra 
before their last radical, as — 

jljj^y s.m. * the east.' ^J^^-***^) s.m. * place of resi- 
c-^^, s.m. 'west.' dence,' 'house.' 

«— Ui^, s.m. the place of «>*s:***^, s.m. a place of wor- 
rising of the sun or stars,' ship,' ' mosque.' 

' east.' ^J*^> s.m. field of battle.' 

Nouns derived from similar verbs, as f-^j, make, for 
their nouns of time or place — 

?^, s.m. 'a village,' dis- ^j^, s.m. 'birth-place,' 
trict.' native country.' 

Ac^ or fc>U--^, s.m. time of promise,' ' foretelling.' 
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Conoave verbs, as ^y, make — 

aU^, 8.m. 'an encamping jU^, 8.m. ' place of return, 
gronnd,' halt.' resurrection.' 

j^lL<, s.m. -'place/ 'residence. 

I 

Hamzated verbs, as Is, make — 
Isr^, s.m. 'asylum,' 'retreat.' luiO/t, s.m. ' time of origin.' 

^N'ouns of instrument and vessel may be distinguished 
from those of place by the servile /• having kasra, as — 

kit*, s.m. ' a piece of bone for wlnL<, s.m. 'shears,' 'ciit- 
nibbing reeds on; from iii. ting instrument.' 

Nouns of instrument and vessel have likewise aUf as a 
servile, as — 

g^UiU, s.m. scissors,' shears.' ^^^j^, s.m. scales;' from 

jliL^, s.m. * bird's bill.' ^^. 

iPUu^, s.m. * pincers,' 'tweezers.' 

The remaining class of nouns and adjectives to be noticed, 
are those which have I, j, and ^^, before their final radical, 

^8 — 

JLi-, 8.m. ' a tooth pi6k.' jjUvjAs^, adj. 'light,' 'dimi- 

^]^, s.m. 'forbidden.' nution of.* 

<-->W, s.m. 'play,' 'saliva.' c--^l**:>-, s.f, 'accounts,' cal- 

i^UJ, s.f. tongue.' culation.' 

<--^\js^, adj. 'wonderful.' cl^U:*-, s.f. 'care,' 'watch- 

\^, s.f. 'excellence.' ing.' 
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^4«d£>-,8.m. especial;* from J^Jtc, 8.m. 'deserting/ 

JJiflc*-. ^ j.^^f ^•°^' fault.' 

^Vaj»a.<, adv. 'especially/ J^, s.m. 'consent/ 'agree.' 

'particularly.' ' ft^'^f ^j- 'doctor.' s.m. 

Jyoi, adj . * excessive, ' ' abun- * philosopher. ' 

dant.' Jt'^^y s*^* 'a bastard/ 

^^^>-, adj. 'greedy/ 'ava- surety.' 

ricious.' Ju.4>>>, adj. 'praised.' 
M^, s.m. 'perfect health, safety.' 

L^j,a:»A^\j^\, or the relative noun, is formed by adding 
^j to the different derivatives, as — 

^j&f B.t 'representation.' ,^JUi^, s.f. 'freedom.' s.m. 
-•' 

J 4-fli, s.f. exuberance,' ex- a sailor.' 

^•» 

cess.' v-5*^lr^^' ^'^^ 'opposition,' 

Ljjy^f s.f. 'deficiency.' 'objection.' 

i^Lifil, adj. ' credit,' 'a con- ^\j^, adj. hereditary,' 'in- 

fidant.' herited.' 

^^^4^S.^f s.f. 'practise of J y L,it><, s.f. 'well-beloved,' 

medicine.' mistress.' 

-L**.^, s.f. 'strength,' '^rmness.' 



And, again, some of these forms take the fieminine (JL), 
as — 

, 8.f. loveliness.' L;;.^jlyU^,8.f. reasonableness.' 
y^f^f S.f. innocence.' 
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NUMBEES. 



Nouns, in Arabic, have three numbers — ^singular, dual, 
and plural. The plural number is divided into regular 
( Jl^w4^) and irregular or broken plurals (^uaC* j-^«^) ; 
these plurals are subject to various anomalies, and have a 
variety of forms far too numerous to mention. The regular 
feminine plural is formed by adding Cl.1, as- 
Plural. Plur^. 
j^, 'a woman.' *--^b^ J^-j^, 'difficult.' cl:!KJm.^ 
j^i^xj, 'building.' c:^L*/*jJ /♦jIa^, 'known.' CjU^Lc^ 

In the forms of the broken plurals, some nouns have two 
and three plurals, as JJbU)b, 'a witness,' — ^plural, JJb\j-i», 
^j^jJfeLj, and ^3^^ ; jj**aJ, soul,' spirit,' — ^plural, jjuwUjl 
or (jwwjij. 

The following are the forms of plurals which generally 
occur in Hindustani : — 



/ • 


Plnral. 


4^^%*^, 'friend.' 


• ♦ 


f^y 'command.' 
ilS^, 'heaven,' 'sky.' 




^Jj, 'piUar.' 


^^J^ 


^y, ai-my.' 

ifji, 'mouth,' 'report.' 




^y, 'tribe.' 
Jib, 'science.' 




j^\, 'affair.' 


. jr«^ 
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Plural. 
c— JJI, 'heart.' S-^ 

^^, 'bastion.' ^^J 

j^, ' strange.' jL^^ 

^\, 'horizon.' jlil 

^, 'rich.' Lxdl 

^-J 'prophet.' l-J\ 

^J-S»lc, 'lover.' J^ 

JjU, 'just.' J*Xc 

^W., 'governor.' aIX^ 

jj^, ' way.' . jjb\ or j;^ 

(^./> 'noble.' f,\J 

aJI^-, 'physician.' Ui^ 

JU, 'property.' J\y\ 

l::^j, 'time.' «JL?lJj\ 

J^Jc*, ' a vestibule.' ^ Jjri-ljt^ 

*>js***^, 'a mosque.' Jk^j-L*.^ 

Beside the above plurals there are plurals of plurals, 

dS — 

1st Fl. 2n(i PI. 

COMPARISON. 

Under the head of comparison the Arabic nouns of 
diminution {jax^oja^]), excess (<U!L^|**j1), and superiority 
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{fJ^kMJ Jt^\), may be classed. The diminished noun, in 
words of three letters, is formed by taking ^ before the last 
radical, as— yL^, * small/ j^Jua, smaller ;* (J^j, a man/ 
J-»>-^, ' a little man :' and nouns of the form /Xc, * a boy/ 
make /t^, *a little boy.* The nouns of excess take aUf, 
as — <*---^j> 'liberal/ ^-^^^, 'most liberal;' Ac, 'sciences/ 
a5U, ' omniscient / Jaz, * scent/ jlkfi, ' most scented,* ' a 
druggist.' Thp superlative noun takes aUf as a prefix. 



as — 



, foolish.* 
^^y^, 'handsome.' 
L-flJ^, 'noble.* 
I, distant.* 



Vj^, 'merciftd,* 'kind.* 
j-j-^, 'great/ 'noble.' 



(JA^\, ' most foolish.* 
^^yj^\, 'handsomer.' 
uJ^l, ' most noble.' 
Uaii^ or ^-^^, 'most dis- 

tant,* extreme.* 
(^\^\ ' most kind.' 
j^\y 'most noble.* 



-/^ y y 






^' 



•' 



A 









f .. V 









•*»^ ^ 



* \*' *'•'<: 

^■^ •# 






X 









.1 






/;v^ V./VV >'■-' ^^. ■ , ' ' J .* 

ft. , i 



• * 






. • t- •« 



/' 






} i 



• i i 



f 






1 . • 
4 
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TRILITERAL VERB. 



AcTiTE Voice of l--^ C*' ^^ Uf^^\ 



Infinitive. 


Participle. 


Imperative. 


Future. 


Preterite. 


1 


• 




o /oi 

• 


/» 9<.y 


• 


• •• 


5- -x' ;» 

• 


O w^ 


/ myp 

• ♦♦ 

y 


y <iy . 

• 


2 


• 


S ^9 

• 


o -^ 


9 y 9 


y ^ y 

• 


3 




1? O 7 

• • 


o oft 

• • 


9 <^9 


-^ ^oi 

• 


4 


• 




O ^ X"' 

* 




^ ^ yy 

• 


5 


• 


• • 


i, ^ yy 

• 


9 y yyy 


>' yyy 


6 


> 




o xo 

• -- * 


9 yoy 

* »• 
y 


> 


7 






O x'O 


9 y^^y 


y yy^y 


8 




* 

5 ox O ^ 

* • 

« XO ^ 

• 


O ''O 

• - * 

O O ■'O 
O >'0 

• > * 


■i xox 

9 O -/'O ^ 

•i X Ox 


* 

X y^jy-K. 

k 

•55 xo 


9 
10 
11 




«? CO 9 


O OXO 






12 




5" «.''0^ 

y 


o «xo 


y 




13 
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TRILITERAL VERB. 



y yy 



Passive Voice of 



Participle. 


Future. 


Preterite. 


1 

• 
1 


S 9 f^ " 


9 yij9 
• •• 


y 9 


S "^y 9 

• 




• ^9 

• 


2 


S y -^ 9 

• 


9 y ^9 


9 9 


3 


S y09 

* 


9 yi^9 


9 ci 


4 


s '^yy 9 

• 


/ ^yy9 

, M ( M 4 


y ^99 


5 


S y yy 9 

• 


9 y yy9 
• •• 


99 
*» ft* 


6 


S yyo 9 

• 


9 y y<^9 

• 




1 


S yytj 9 

• 


9 yy<->9 
* •» 


y 9<J% 

* 


8 


• 


/ 9 yoy c 9 

1 •• c •• . . . » 


y o9ci 

• 

y 


10 


5" yOy0 9 




y /oi 

y 


12 


S -^y^j 9 




y ^yiA 

y 


13 



uy;^ ^^-^^.MT 









/■■*«- .•* ^/< 



7..,.^/^ ^...^.^i:""-'>^ 









/ 



/ 






^ \ H f 






V 



>^./: 












X 









\* 



3 >f^j ♦C / r^ i--:- .^ /' ^- V'.- . - '- /> 









». 




v ^v 



yh^^fM 



VHt/ii 






%iA 



/ 












<, H <f 



*•* * 



>, 



• '^^jr^ 












..y 



t-.-^'*-'^-- . sir A^: «f. -/ ^'' 4%::^ '^^ - ^^^« 



«<?V-1K. 



^I- >///*- 'li. Ut~r^^/ s.; ?^ 7.^ 4;; ^' _^ r- ^^- 







\ 













4 



' i 




•J 











'• f 



/ 



/* - J 



,^ •^ 



; » 













■-#" 



^ ^■ 



r 



4. <. 









A r 



fWJ' >■ 












4 

■ 

i 



.* .♦ 



'\ 



k- 






/: 



^(. f 



1 ? 



•^ 



i 



I ■ 

i < 



- J 
• •• 



I 

■ < 

I 

' I 

I 

i; 



i 



/^ 



/ 



/ 






^■h*<f^ p^ Q.{y^jf 







h. 



J. /^' 









'X. 



7# 



y 




/5 






^'t* .<^ 



// 



Z' '' ^ 



' ' -i 



/ 









^'X 



/ 









-7 






>/ 



»^>. 



> /^' / 



-^ < -- 






r 



- • -/- / J ^.v.//^-' 



v^ 






J 



.^, 



/ .* 



/I 



i 



'\ • 



/ 




/ 

4 









